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Amendment of Article 2
of the General implementing Provisions for Giving Effect

to Article 7(3)
of Annex VII to the Staff Regulations

THE INSTITUTION

Having regard to the Staff Regulations of O f f i c i a l s of the European

Communit ies and the Conditions of Employment of Other Servants of

those Communit ies laid down in Council Regulation (EEC, EURATOM,

ESCS) No 259/681 , as Last amended by Council Regulation (EEC,

EURATOM, ECSC) No 3212/872, and in particular to Ar t ic le 7(3) of

Annex VII to the Staf f Regulations,

Having regard to the General Implementing Provisions for giving effect to that Article,

Having regard to the Opinion of the Staff Regulations Committee,

A f te r consulting the Sta f f Committee/

Whereas fo l lowing the judgment of 2 May 1985 in the de Angelis case,

the General Implementing Provisions should be amended to take account

of the place where the o f f i c i a l ' s marital and family residence is

situated, where it is evidenced by the o f f i c ia l ' s main family ties,

inasmuch as the husband and w i f e have actually established their

permanent res idence there before either or both of them entered

the se rv i ce
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HAS ADOPTED THESE AMENDMENTS TO THE GENERAL IMPLEMENTING PROVISIONS
GOVERNING PLACE OF ORIGIN:

Article 1

Subparagraph (a) of Article 2(2) of the General Implementing
Provisions governing place of origin is hereby amended as follows:

"2. For the purposes of applying this Article:

"centre of interests" shall mean the place where an official
retains:

(a) his main family ties which, barring duly substantiated
exceptions, shall mean:

1. mother and father... (no change)
children... (no change)

or

2. the marital residence, on condition
. that it was the husband and wife's joint permanent
residence before either of them entered the service
of the Communities as an official or a member of the
temporary staff,

and

. that it is in the form of immovable property in
which at least one of them has heritable interests".

Article 2

This amendment shall take effect on 1 January 1988.
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Modification de l'article 2
des dispositions générales d'exécution relatives

à l'application du paragraphe 3 de l'article 7
de l'Annexe VII du Statut des fonctionnaires

l ' I N S T I T U T I O N

VU le statut des fonctionnaires des Communautés européennes et le régime

applicable aux autres agents de ces Communautés f ixés par le règlement

(CEE, Euratom, CECA)n° 259/68 du Conseil1, modifié en dernier lieu par le

règlement (CEE, Euratom, C E C A ) n° 3212/87 du Conseil et notamment

l 'ar t ic le 7, paragraphe 3 de l 'annexe VII du statut,

VU les Disposit ions Générales d'Exécution de cet article,

APRES CONSUlTATION du Comité du Personnel,

VU l 'av is du Comité du Statut,

CONSIDERANT qu'à la suite de l 'arrêt DE ANGElIS du 2.5.85 il convient de

modifier les Dispositions Générales en matière de lieu d'origine pour

tenir compte du lieu du domicile conjugal et familial, du fonctionnaire

lorsqu'il peut être représenté par des attaches principales de nature

fami l ia le dans la mesure où les époux y ont effectivement installé leur

domicile de façon permanente avant l'entrée en fonctions des époux ou de

l'un deux
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A ARRETE LES PRESENTES MODIFICATIONS AUX DISPOSITIONS GENERALES

D'EXECUTION EN MATIERE DE LIEU D'ORIGINE :

Art ic le premier

L'article 2, § 2, 2ème tiret, alinéa a) des Dispositions Générales

d'Exécution en matière de lieu d'origine est modifié de la façon

suivante :

"Art ic le 2

2- Pour l'application de la présente décision, on entend :

- ..... (omissis)
- par centre d'intérêts, le lieu où le fonctionnaire conserve :

a) ses attaches principales de nature familiale représentées, sauf cas
exceptionnel dûment motivé, par, au choix du fonctionnaire,

1. - ses père et mère, ... (sans changement)

ou

- ses enfants, ... (sans changement)

ou

2. le domicile des époux, à la double condition

. qu'il ait été Leur résidence commune permanente antérieurement
à l'entrée au service des Communautés du premier des conjoints à
intégrer une institution, en qualité de fonctionnaire ou d'agent
temporaire,

et

. qu'il soit constitué par un bien immobilier sur lequel ils ont,
ou L'un d'eux a, des attaches patrimoniales."

Art ic le 2

La présente modification prend effet le 1er janvier 1988.
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Regeling van de Commissie
tot wijziging van de algemene uitvoeringsbepalingen

betreffende de artikelen 11, 12 en 13
van bijlage Vil van het Statuut

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Statuut van de ambtenaren van de Europese Gemeenschappen en

de Regeling welke van toepassing is op de andere personeelsleden van deze

Gemeenschappen, vastgesteld bij Verordening (EEG, Euratom, EGKS) nr. 259/68 (1)

en laatsteli jk gewijzigd bij Verordening (EEG, Euratom, EGKS) nr. 3856/86 (2),

inzonderheid op de artikelen 11, 12 en 13 van bijlage VII van het Statuut,

Gezien het advies van het Comité voor het Statuut,

Na raadpleging van het Personeelscomité,

Overwegende dat de algemene uitvoeringsbepalingen van de Commissie tot

vaststelling van de dagvergoedingen voor dienstreizen buiten de Landen

van de Europese Gemeenschap, vastgesteld op 17 december 1971 en

(1) PB L 56 van 4.3.1968, blz. 1

(2) PB L 359 van 19.12.1986, blz. 5
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Laatstelijk-gewijzigd op 29 september 1982, moeten worden herzien ten einde
enerzijds het bedrag aan te passen dat wordt afgetrokken van het bedrag
op de hotelrekening wanneer hierin het ontbijt is inbegrepen zonder dat de
prijs daarvan afzonderlijk wordt vermeld, en anderzijds de prijsschalen aan
te passen naargelang van de ontwikkeling van de kosten van levensonderhoud
in de bezochte landen,

HEEFT DE VOLGENDE REGELING VASTGESTELD :

Artikel 1

, De tweede alinea van punt VI van de algemene uitvoeringsbepalingen
betreffende de artikelen 11, 12 en 13 van bijlage VII van het Statuut van
de ambtenaren wordt gelezen :

"Ambtenaren van de rang A 1, A 2, A 3 en LA 3 dienen bij hun declaratie de
hotelrekening te voegen om deze kosten vergoed te krijgen. Indien bij deze
rekening het ontbijt is inbegrepen zonder dat de prijs ervan afzonderlijk
wordt vermeld, wordt deze forfaitair op 7,7 % van de aan de betrokken ambte-
naren toegekende dagvergoeding tijdens de dienstreis gesteld."-

Artikel 2

Punt X, a) van bovengenoemde uitvoeringsbepalingen wordt als volgt
gelezen :
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"De dagvergoeding tijdens dienstreizen, de voor de verschillende plaatsen
van bestemming geldende maximumvergoedingen voor hotelkosten, alsmede de
vermindering die wordt toegepast voor door de Instellingen van de
Europese Gemeenschappen of door een andere instantie of organisatie
aangeboden maaltijden, worden in de tabel in bijlage vermeld.".

Artikel 3

De directeur-generaal Personeelszaken en Algemeen Beheer is gemachtigd
om waar nodig incidenteel de in artikel 2 genoemde bedragen aan te passen.
Hij dient de Commissie onverwijld van dergelijke besluiten in kennis te
stellen.

Artikel 4

Deze regeling treedt in werking op de dag volgend op die waarop
zij door de Commissie werd vastgesteld (1).

(1) (16.4.1987)
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Wijziging van artikel 2
van de algemene uitvoeringsbepalingen

betreffende de toepassing van artikel 7, lid 3,
van bijlage Vil van het Statuut van de ambtenaren

DE INSTELLING,

Gelet op het statuut van de ambtenaren van de Europese Gemeenschappen en de

Regeling welke van toepassing is op de andere personeelsleden van de Gemeen-

schappen, vastgesteld bij Verordening (EEG, Euratom, EGKS) nr. 259/68 van de

Raad (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG, Euratom, EGKS) nr. 793/87
van de Raad (2), inzonderheid op artikel 7, lid 3, van bijlage VII van het Statuut,

Gelet op de algemene uitvoeringsbepalingen betreffende dit artikel,

Na raadpleging van het Personeelscomité,

Gezien het advies van het Comité voor het Statuut,

Overwegende dat ingevolge het arrest DE ANGELIS van 2 mei 1985 de algemene uit-

voeringsbepalingen inzake de plaats van herkomst dienen te worden gewijzigd ten

einde rekening te houden met de echtel i jke en gezinswoonplaats van de ambtenaar
wanneer deze daar zi jn voornaamste familiebanden heeft, voor zover de echtgenoten
daar daadwerkel i jk hun vaste woonplaats hebben gevestigd voor indiensttreding van
beide of van een van beide echtgenoten,



HEEFT DE VOLGENDE WIJZIGINGEN OP DE ALGEMENE UITVOERINGSBEPALINGEN INZAKE DE
PLAATS VAN HERKOMST VASTGESTELD :

Artikel 1

Artikel ï, lid 2, tweede streepje, punt a) van de algemene uitvoeringsbepalingen
betreffende de plaats van herkomst wordt als volgt gewijzigd :

"Artikel 2
2. - Ter toepassing van dit bestuit wordt verstaan onder :

•~ .... (o missi s)
~ centrum van belangen, de plaats waar de ambtenaar : -
a) zi]n voornaamste familiebanden heeft die, behoudens naar behoren gestaafde-

uitzonderingsgevallen, naar keuze van de ambtenaar worden gevormd door :
1. - zijn vader en moeder, ... (ongewijzigd)

of
- zijn kinderen, ... (ongewijzigd)
of

2. de woonplaats van de echtgenoten, mits aan de volgende twee voorwaarden
is voldaan :
- bedoelde woonplaats moet voordat de eerste der echtgenoten als

ambtenaar of als tijdelijk functionaris bi] de Gemeenschap in
dienst trad, hun vaste gemeenschappelijke woonplaats zijn geweest,

en
- bedoelde woonplaats moet zijn gevormd door een onroerend goed waaraan
voor beide of voor een van beide echtgenoten een vermogensbelang ver-
bonden is."-

Art ikel 2

Deze wi jz iging treedt in werking op 1 januari 1988.
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Concours interne COM/B/2/82 :
prorogation de la validité de la liste d'aptitude

Il est porté à la connaissance du personnel que l'autorité
investie du pouvoir de nomination a décidé de proroger :

- jusqu'au 31 décembre 1988 la validité de la liste d'aptitude
du concours interne de réserve :

- COM/B/2/82 - assistants-adjoints de carrière B5/B4 -
domaine "Administration"

- assistants-adjoints de secrétariat de
carr ière BS 5/4
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